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CONVENTION BETWER.l\{ THE UNITED STATES OF 
AMERICA AND THE KlNGDOl\-! OF NORWAY 

FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION Al'il) 

THE PR.EVE!.","TION OF FISCAL EVASION wITH RES· 
PEC.l· TO TAXES ON INCOME AND PROPERTY 

The United States of America and the Kingdom of Norway, desiring 
to conclude a convention for the avoidance of double taxation and 
the prevention of fiscal evasion with respect to taxes on income and 
capital have agreed upon the following articles: 

CHAPTER I 

Scope of Convention 

Article 1 

Taxes CoveTed 

(1) The taxes which are the subject of this Convention are: 

(a) In the case of the United States, the Federal income taxes 
imposed. by the Internal Revenue Code, hereinafter referred 
to as the <United States tav, and 

(b) In the case of Norway: 

(i) The national and municipal taxes on income (including 
contributions to the tax equalization fund) and capital; 

(ii) The national dues on the salaries of nonresident artists; 
(iii) The special tax in aid of developing countries; 
(iv) The municipal tax on real property; and 
(v) The seamen's tax; 

hereinafter referred to as <Norwegian tax>. 

(2) This Convention shall also apply to taxes substantially similar 
to those covered by paragraph (1) which are imposed. in addition 
to, or in place of, existing taxes after the date of signature of 
this Convention. 

(3) For the purpose of Article 25 (Nondiscrimination), this Conven
tion shall also apply to taxes of every kind imposed at the 
National. State, or local level. For the purpose of Article 28 
(Exchange of Information) this Convention shall also apply to 
taxes of every kind imposed at the National level 
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CHAPTER II 

Definitions 

Article 2 

General Definitions 
(1) In this Convention, unless the context otherwise requires: 

(a) (i) The term «United States» means the United States of 
America; and 

(ii) When used in a geographical sense, the term «United 
States» means the States thereof and the District of 
Columbia. Such term also includes (A) the territorial 
sea thereof and (B) the seabed and subsoil of the 

submarine areas adjacent to the territorial sea, over 
which the United States exercises sovereign rights, in 
accordance with international law, for the purpose of 
exploration and exploitation of the natural resources of 
such areas, but only to the extent that the person, 
property, or activity to which this Convention is being 
applied is connected with such exploration or exploita
tion. 

(b) (i) The term «Norway» means the Kingdom of Norway; 
and 

(ii) When used in a geographical sense, the term «Norway» 
includes (A) the territorial sea thereof and (B) the 
seabed and subsoil of the submarine areas adjacent to 
the territorial sea, over which Norway exercises sover
eign rights, in accordance with international law, for 
the purpose of exploration and exploitation of the na
tural resources of such areas, but only to the extent 
that the person, property, or activity to which this 
Convention is being applied is connected with such 
exploration or exploitation. 
However, the term «Norway» does not include Spitz
bergen (including Bear Island), Jan Mayen, and the 
Norwegian dependencies outside Europe. 

(c) The term «one of the Contracting States» or «the other 
Contracting State» means the United States or Norway, as 
the context requires. 

(d) The term «person» includes an individual, a partnership, a 
corporation, an estate, a trust, or any body of persons. 

(e) (i) The term «United States corporation» or «corporation 
of the United States» means a corporation which is 
created or organized under the laws of the United States 
or any State thereof or the District of Columbia or 
any unincorporated entity treated as a United States 
corporation for United States tax purposes; and 

(ii) The term «Norwegian corporation» or «corporation of 
Norway» means any corporation or any entity which is 
treated as a body corporate for tax purposes under 
Norwegian tax law and is created or organized under 
the laws of Norway. 

(f) The term ccompetent authority> means: 
(i) In the case of the United States, the Secretary of the 

Treasury or his delegate, and 
(ii) In the case of Norway, the Ministry of Finance and 

Customs or its authoriZed representative. 
(g) The term cState> means the United States, Norway, or any 

other National State. 
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(h) The term «international traffic:. means any voyage of a ship 
or aircraft operated by a resident of one of the Contracting 
States except where such voyage is confined solely to places 
within a Contracting State. 

(2) Any other term used in this Convention and not defined in this 
Convention shall, unless the context otherwise requires, have the 
meaning which it has under the laws of the Contracting State 
whose tax is being determined. Notwithstanding the preceding 
sentence, if the meaning of such a term under the laws of one of 
the Contracting States is different from the meaning of the 
term under the laws of the other Contracting State, or if the 
meaning of such a term is not readily determinable under the 
laws of one of the Contracting States, the competent authorities 
of the Contracting States may, in order to prevent double tax
ation or to further any other purpose of this Convention, 
establish a common meaning of the term for the purposes of 
this Convention. 

(1) In this Convention: 

Article 3 

Fiscal Residence 

(a) The term «resident of Norway» means: 

(i) A Norwegian corporation, and 
(ii) Any person (except a corporation or any entity treated 

under Norwegian law as a corporation) resident in 
Norway for purposes of its tax, but in the case of a 
partnership, estate, or trust only to the extent that 
the income derived by such person is subject to Nor
wegian tax as the income of a resident. 

(b) The term «resident of the United States» means: 
(i) A United States corporation, and 

(ii) Any person (except a corporation or any unincorporated 
entity treated as a corporation for United States tax 
purposes) resident in the United States for purposes of 
its tax, but in the case of a partnership, estate, or trust 
only to the extent that the income derived by such per
son is subject to United States tax as the income of a 
resident. 

(2) Where by reason of the provisions of paragraph (1) an individ
ual is a resident of both Contracting States: 
(a) He shall be deemed to be a resident of that Contracting 

State in which he maintains his permanent home. If he 
has a permanent home in both Contracting States or in 
neither of 'the Contracting States, he shall be deemed to be 
a resident of that Contracting State with which his personal 
and economic relations are closest (center of vital inter
ests) ; 

(b) If the Contracting State in which he has his center of vital 
interests cannot be determined, he shall be deemed to be a 
resident of that ContraCting State in which he has a habit
ual abode; 

(c) If he has a habitual abode in both Contracting States or 
in neither of the Contracting States, he. shall be deemed to 
be a resident of the Contracting State of which he is a 
citizen; and 
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(d) If he is a citizen of both Contracting States or of neither 
Contracting State the competent authorities of the Con
tracting States shall settle the question by mutual agree
ment. 

For purposes of this paragraph, a permanent home is the place 
where an individual dwells with his family. 

(3) An individual who is deemed to be a resident of one of the Con
tracting States and not a resident of the other Contracting 
State by reason of the provisions of paragraph (2) shall be 
deemed to be a resident only of the first-mentioned Contracting 
State for all purposes of this Convention, including Article 22 
(General Rules of Taxation). 

Article 4 

Permanent Establishment 
(1) For the purpose of this Convention, the term «permanent estab

lishment» means a fixed place of business through which a 
resident of one of the Contracting States engages in industrial 
or commercial activity. 

(2) The term «fixed place of business» includes but is not limited to: 

(a) A branch; 
(b) An office; 
(c) Afactory; 
(d) A workshop; 
( e) A warehouse; 
(f) A mine, quarry, or other place of extraction of natural re

sources; and 
(g) A building site or construction or installation project which 

exists for more than twelve months. 

(3) Notwithstanding paragraphs (1) and (2), a permanent establish
ment shall not include a fixed place of business used only for 
one or more of the following: 

(a) The use of facilities for the purpose of storage, display, or 
delivery of goods or merchandise belonging to the resident; 

(b) The maintenance of a stock of goods or merchandise belong
ing to the resident for the purpose of storage, display, or 
delivery; 

(c) The maintenance of a stock of goods or merchandise be
longing to the resident for the purpose of processing by 
another person; 

(d) The maintenance of a fixed place of business for the purpose 
of purchasing goods or merchandise, or for collecting in
formation, for the resident; 

(e) The maintenance of a fixed place of business for the pur
pose of advertising, for the supply of information, for scien
tific research, or for similar activities which have a prepar
atory or all.'tiJiary character, for the resident; or 

(f) The maintenance of a building site or construction or in
stallation project which does not exist for more than twelve 
months. 

(4.) A person acting in one of the Contracting States on behalf of a 
resident of the other Contracting State, other than an agent of 
an independent status to whom paragraph (5) applies, shall be 
deemed to be a permanent establishment in the first-mentioned 
Contracting State if such person -- . 
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(a) Has, and habitually exercises in the first-mentioned Con
tracting State, an authority to conclude contracts in the 
name of that resident, unless the exercise of such authority 
is limited to the purchase of goods or merchandise for that 
resident, or 

(b) Maintains substantial equipment or machinery within the 
the first-mentioned Contracting State for more than twelve 
months. 

(5) A resident of one of the Contracting States shall not be deemed 
to have a permanent establishment in the other Contracting 
State merely because such resident engages in industrial or 
commercial activity in that other Contracting State through a 
broker, general co=ission agent, or any other agent of an 
independent status, where such broker or agent is acting in 
the ordinary course of his business. 

(6) The fact that a resident of one of the Contracting States is a 
related person (as defined under Article 7 (Related Persons» 
with respect to a resident of the other Contracting State or with 
respect to a person who engages in industrial or commercial 
activity in that other Contracting State (whether through a 
permanent establishment or othenvi...."€) sh.aIl not be taken into 
acrotmt in determ.ining whether that resident of the first
mentioned Cont:racting State has a permanent es'"..abiisbment in 
that other Contracting State. 

(7) The principles set forth in paragraphs (1) through (6) shall be 
applied in determining whether there is a permanent establish
ment in a State other than one of the Contracting States or 
whether a person other than a resident of one of the Contracting 
States has a permanent establishment in one of the Contracting 
States. 

Article 5 

Busine88 Profits 
(1) Industrial or commercial profits of a resident of one of the 

Contracting States shall be exempt from tax by the other Con
tracting State unless such resident is engaged in industrial or 
commercial activity in that other Contracting State through a 
permanent establishment situated therein. If such resident is so 
engaged, tax may be imposed by that other Contracting State 
on the industrial or commercial profits of such resident but only 
on so much of such profits as are attributable to the permanent 
establishment. 

(2) Where a resident of one of the Contracting States is engaged 
in industrial or commercial activity in the other Contracting 
State through a permanent establishment situated therein. there 
shall in each Contracting State be attributed to the permanent 
establishment the iDdustrial or commercial profitB which would 
be attributable to such permanent estabJjshmenf if such pezma
Dent establishment were an independent entity eng:aged in the 
same or similar activities under the same or similar coaditioDs 
aDd d2aling wholly independently with the resident of wbich it 
is a pennanent estabJisbment 
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(7) Where indnstrial or commercial profits include items of income 
which are dealt with separately in other articles of this Conven
tion, the provisions of those articles shall, except as otherwise 
provided therein, supersede the provisions of this article.. 
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(2) Notwithstanding Article 5 (Business Profits), income derived by 
a resident of Norway, or an international consortium of which a 
resident of Norway and residents of other States with which the 
United States has an income tax convention exempting such 
income are the sole members, from the operation in international 
traffic of ships or aircraft shall be exempt from United States 
tax.. 

Article 7 

Refuted Persons 

(1) Where a resident of one of the Contracting States and any 
other person are related and where such related persons make 
arrangements or impose conditions between themselves which 
are different from those which would be made between in
dependent persons, any income, deductions, credits, or allowances 
which would, but for those arrangements or conditions, have 
been taken into account in computing the income (or loss) of, 
or the tax payable by, one of such persons, may be taken into 
account in computing the amount of the income subject to tax 
and the taxes payable by such person. 

(2) A person is related to another person if either person owns or 
controls directly or indirectly the other, or if any third person or 
persons own or control directly or indirectly both. For this pur
pose, the term <control> includes any kind of control, whether 
or not legally enforceable, and however exercLc:ed or exercisable. 

ArticleS 

Dividends 

(1) Dividends derffed from roorces within one of the Contrading 
States by a resident of the other Contr-~ State may be taxed 
by both Contracting ~..ates. 

(2) The rate of tax imposed by one of the Contracting States on 
dividends derived from sources within that Contracting State by 
a resident of the other Contracting State shall not exered - -

(a) 15 percent of the gross amount actually distributed; or 

(b) When the recipient is a corporation, 10 percent of the gross 
amount actually distributed if - -
(i) During the part of the paying corporation's taxable 

year which precedes the date of payment of the divi
dend and during the whole of its prior taxable year 
(if any), at least 10 percent of the outstanding shares 
of the voting stock of the paying corporation was owned 
by the recipient corporation, and 

(ii) Not more than 25 percent of the gross income of the 
paying corporation for such prior taxable year (if any) 
consists of interest or dividends (other than interest 
derived from the conduct of a banking, insurance, or 
financing business and other than dividends or interest 
received from subsidiary corporations, 50 percent or 
more of the outstanding shares of the voting stock of 
which is owned by the paying corporation at the time 
such dividends or iDterest is received). 

(3) Pamgra:ph (2) sbaB DOt apply if the recipieDt of the divideDds. 
being a resic!eut of ODe of the Contracting States. has a perma
nent establishment in the other Contraeting State and the shares 
with respect to which the dividends are paid are effectively 
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connected with such permanent establishment. In such a case, 
see paragraph (6) (a) of Article 5 (Business Profits). 

(4) Dividends paid by a corporation of one of the Contracting States 
to a person other than a resident of the other Contracting State 
(and m the case of dividends paid by a Norwegian corporation, 
to 2. person other than 2. citizen of the United States) shall be 
exempt from tax by that other Contrac.l:ing State.. This para
graph shall not apply if the recipient of the dividends has a pe!"
manent establishment in that other Contracting State and the 
shares with respect to which the di ... idends are paid are effec
tively connected with such permanent establishment. 

Article 9 

Intel'est 
(1) Interest derived from sources within one of the Contracting 

States -by a resident of the other Contracting State shall be 
e."\:empt from tax by the first-mentioned Contracting State. 

(2) The term dnteresb as used in this Convention means income 
from bonds, debentures, Government securities, notes, or other 
evidences of indebtedness, whether or not secured and whether 
or not carrying a right to participate in profits, and debt-claims 
of every kind,. as well as all other income which, under the 
taxation law of the Contracting State in which the income has 
its source, is assimilated to income from money lent. 

(3) Paragraph (1) shall not apply if the recipient of the interest, 
being a resident of one of the Cont!acting States. has a perma
nent establishment in the other Contracting State and the m
debtedness giving rise to the interest is effectively connected 
with such permanent establishment. In such a case, see para
graph (6) (a) of Article 5 (Business Profits). 

(4) Where any interest paid by a person to any related person 
exceeds an amount which would have been paid to· an unrelated 
person, the prO'l.-isions of this article shaIlapply only to so much 
of the interest as would have been paid to an unrelated person. 
In such a case the excess payment may be taxed by each 
Contracting State according to its own law, including the provi
sions of this Convention where applicable. 

(5) Interest paid by a resident of one of the Contracting States to 
a person other than a resident of the other Contracting State 
(and in the case of interest paid by a Norwegian corporation, 
to a person other than a citizen of the United States) shall be 
exempt from tax by the other Contracting State. This paragraph 
shall not apply if - -
(a) Such iIiterest is treated as income from sources within the 

other Contracting State under paragraph (2) of A!1:icle 24 
(Source of Income), or . 

(b) The recipient of the interest has a permanent establishment 
in the other Contracting State and the indebtedness giving 
rise to the interest is effectively connected with such per
manent establishment.. 

Article 10 
P..oyalties 

(1) Royalties derived from sources within one of the Contracting 
States by a resident of the other Contracting State shall be 
exempt from tax by the first-mentioned Contracting State. 
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(2) The term «royalties» as used in this article means - -
(a) Payment of any kind made as consideration for the use of, 

or the right to use, copyrights of literary, artistic, or scien
tific works (but not including copyrights of motion picture 
films or films or tapes used for radio or television broad
casting), patents, designs, models, plans, secret processes 
or formulae, trademarks, or other like property or rights, 
or knowledge, experience, or skill (know-how), and 

(b) Gains derived from the sale, exchange, or other disposition 
of any such property or rights to the extent that the 
amounts realized on such sale, exchange, or other disposition 
for consideration are contingent on the productivity, use, 
or disposition of such property or rights. 

(3) Paragraph (1) shall not apply if the recipient of the royalty, 
being a resident of one of the Contracting States, has in the 
other Contracting State a permanent establishment and the 
property or rights giving rise to the royalty is effectively 
connected with such permanent establishment. In such a case, 
see paragraph (6) (a) of Article 5 (Business Profits). 

(4) Where any royalty paid by a person to any related person 
exceeds an amount which would have been paid to an unrelated 
person, the provisions of this article shall apply only to so much 
of the royalty as would have been paid to an unrelated person. 
In such a case the excess payment may be taxed by each 
Contracting State according to its own law, including the provi
sions of this Convention where applicable. 

Article 11 

Income from Real Property 

(1) Income from real property, including royalties in respect of the 
operation of mines, quarries, or other natural resources and 
gains derived from the sale, exchange, or other disposition of such 
property or of the right giving rise to such royalties, may be 
taxed by the Contracting State in which such real property, 
mines, quarries, or other natural resources are situated. For 
purposes of this Convention interest on indebtedness secured by 
real property or secured by a right giving rise to royalties in 
respect of the operation ·of mines, quarries, or other natural 
resources shall not be regarded as income from real property. 

(2) Paragraph (1) shall apply to income derived from the usufruct, 
direct use, letting, or use in any other form of real property. 

Article 12 

Capital Gains 
(1) A resident of one of the Contracting States shall be exempt 

from tax by the other Contracting State on gains from the sale, 
exchange, or other disposition of capital assets unless - -

(a) The gain is derived by a resident of one of the Contracting 
States from the sale, exchange, or other disposition of prop
erty described in Article 11 (Income from Real Property) 
situated within the other Contracting State, 
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(b) The recipient of the gain, being a resident of one of the 
. Contracting States, has a permanent establishment in the 
other Contracting State and the property giving ·rise to the 
gain is effectively connected with such permanent establish
ment, or 

(c) The recipient of the gain, being an individual who is a 
resident of one of the Contracting States - -
(i) Maintains a fixed base in the other Contracting State 

for a period or periods aggregating 183 days or more 
during the taxable year and the property giving rise to 
such gains is effectively connected with such fixed. base, 
or 

(ii) Is present in the other Contracting State for a 'period 
or periods aggregating 183 days' or more during the 
taxable year. . 

(2) Notwithstanding Article 5 (Business Profits) and paragraph (1) 
of this article, gains which a resident of one of the Contracting 

_ States derives from the sale, exchange, or other disposition of 
ships or aircraft which are operated in international traffic 
shall be exempt from tax by the other Contracting State. 

(3) The provisions of paragraph (1) of this article shall not affect 
the right of Norway to tax gains which an individual derives 
from the sale or exchange of stock consisting of at least a 
25-percent interest in a Norwegian corporation if such individual 
was a national and a resident of Norway at any time during the 
five year period immediately preceding such sale or exchange. 

(4) In the case of gains described in paragraph (1) (a); see Article 11 
(Income from Real Property). In' the case of gains described in 
paragraph (1) (b), see paragraph (6) (a) of Article 5 (BUsiness 
Profits). 

Article 13 

Independent Personal Scrvicc,~ 

(1) Income derived by an individual who is a resident of one of the 
Contracting States from the performance of personal services 'in 
an independent capacity, may be taxed by that Contracting State. 
Except as provided in paragraph (2), such income shall be 
exempt from tax by the other Contracting State. 

'(2) Income derived by all individual who is a resident of one 'of the 
Contracting States from the performance of personal services in 
an independent capacity in the other Contracting State may 
be taxed by that other Contracting State, if: . !: '. 

(a) The individual is present in that other Contracting State for 
a period or periods aggregating 183 days or more in the 
taxable year, or . 

(b) The individual maintains a fixed base in that .other Co~-

(c) 

tracting State for a period or 'periods aggregating 183, days 
or more in the taxable year, but only so much of it 'as is 
attributable to such fixed base, .or 
The individual isa public entertainer, such as a theater, 
·motion picture, or television artist; a musician,. or an 
athlete, and the income is derived from his personal services 
asa public entertainer provided that he is present in that 
o~er Contracting State for more ,than a total; of 90 days 
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during the taxable year or such income exceeds in the 
aggregate 3,000 United States dollars or its equivalent in 
Norwegian kroner during the taxable year. 

Article 14 
Dependent Personal Services 

(1) Subject to the provisions of Articles 15 (Teachers), 16 (Stu
dents and Trainees), 17 (Go~ernmental Ftmctions) , and 18 
(Private Pensions and Annuities) wages, salaries, and similar 
remuneration derived by an individual who is a resident of one 
of the Contracting States from labor or personal services per
formed as an employee may be taxed by that Contracting State. 
Except as provided by paragraph (2), such remuneration deri~ed 
from sources wiUrin the other Cont:racting Stare may also be 
taxed by that other Contracting State. 

(2) Remuneration described in paragraph (1) deri~ed by an indivi
dual who is a resident of one of the Contracting States shall be 
exempt from tax by the other Contracting State if - -
(a) He is present in that other Contracting State for a period 

or periods aggregating less than 183 da}"S in the taxable 
year; 

(b) He is an employee of a resident of the first-mentioned 
Contracting State or of a permanent establishment maintain
ed in that Contracting State by a resident of a State other 
than that Contracting State; and 

(c) The remuneration is not borne as such by a permanent 
establishment which the employer has in that other Con
tracting State. 

(3) Notwithstanding paragraph (2), rennmeration derived by an 
individual who is a resident of one of the Contracting States from 
the perlorn:!:a.Dre of JaOOr or per.;onal serrices as an employee 
aboard shlps or airern....4f operated by a ~ of the other 
Cont:rae:ting State in internatiomd traffic or in fi.sbmg on the 
high seas may be taxed by that o"..hEr Contracting State if snch 
indIridua.l is a member of the regular OODlp!ement of the ship 
or aircraft.. 

Article 15 
Teachers 

(1) Where a resident of one of the Contracting States is invited by 
the Government of the other Contracting State or by a universi
ty or other recognized edncational institution in that other C0n
tracting State to come to that other Contracting State for a 
period not expected to exceed two years for the purpose of teach
ing or engaging in research, or both, at a university or other re
cognized educational institution, and such resident comes to that 
other Contracting State primarily for such purpose, hi:; income 
from personal services for teaching or research at such uni~er
sity or educational institution shall be exempt from tax by 
that other Contracting State for a period not ex~ two years 
from the date of his arrival in that other Contracting State. 

(2) This article shall not apply to income from research if such 
reaearch :is undertaken primarily for the private beoe.fit of 
a tperi5e p!!D!J!:l or pes .. k ... 

.Artide16 
.. ab fIIJIIi, r~ 

(1) (a) AD iadiriduaJ 1ri:o is a zesiilJmt: d. CII'lIe 01. tiae ~ 
States at the time he beeomes t.t:mpOJ:aJtily pre!I!.'.Dt m the 
other ~ Stzte aDIlllFbo is tempon...-i!y prrseat in 
that other ~ State for the pdma.cy pmpose of -
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(i) Studying at a university or other recognized education
al institution in that other Contracting State, or 

(ii) Securing training required to qualify him to practice 
a profession or professional specialty, or 

(iii) Studying or doing research as a recipient of a grant, 
allowance, or award from a governmental, religious, 
charitable, scientific, literary, or educational organiza~ 
tion, 

shall be exempt from tax by that other Contracting State 
with respect to amounts described in subparagraph (b) for 
a period nOt exceeding five taxable years from the date of 
his arrival in that other Contracting State. 

(b) The amounts referred to in subparagraph (a) are --
(i) Gifts from abroad for the purpose of his maintenance, 

education, study, research, or training; 
(ii) The grant, allowance, or award; and 

(iii) Income from personal services performed in that other 
Contracting State in an amount not in excess of 2,000 
United States dollars or its equivalent in Norwegian 
kroner for any taxable year. 

(2) An individual who is a resident of one of the Contracting States 
at the time he becomes temporarily present in the other Con
tracting State and who is temporarily present in that other 
Contracting State as an employee of, or under contract with, a 
resident of the first-mentioned Contracting State, for the pri
mary purpose of - -

(n) Acquiring technical, professional, or business experience 
from a person other than that resident of the first-mentioned 
Contracting State or other than a person related to such 
resident, or 

(b) Studying at a university or other recognized educational 
institution in that other Contracting State, shall be exempt 
from tax by that other Contracting State for a period of 
twelve consecutive months with respect to his income 
from personal services in an aggregate amount not in excess 
of 5,000 United States dollars or its equivalent in Nor
wegian kroner. 

(3) An individual who is a resident of one of the Contracting States 
at the time he becomes temporarily present in the other Con
tracting State and who is temporarily present in that other 
Contracting State for a period not exceeding one year, as a 
participant in a program sponsored by the Government of that 
other Contracting State, for the primary purpose of training, 
research, or study, shall be exempt from tax by that other Con
tracting State with respect to his income from personal services 
in respect of such training, research, or study performed in that 
other Contracting State in an aggregatc amount not in excess of 
10,000 United States dollars or its equivalent in Norwegian 
kroner. 

(4) The benefits provided under Article 15 (Teachers) and para
graph (1) of this article shall extend only for such period of 
time as may reasonably or customarily be required to effectuate 
the purpose of the visit, but in' no case shall any individual 
have the benefits provided therein for more than 'a total of five 
taxable' years from the date of his arrival. 



~~ ~~~~ ~ 
~ In€Uam ~ Nm6e og A.Jnerikas Fo;rente ~. om ~ 

av~ogf~«eav~ 

A.r5.cle 17 

~F~ 

W2:g':$, ~, z:ci. ~ ~. ii::e!'~ ~CC3 It!r 

,,-,:,%:- cea-{";;b" ~ ~ !Z' fim= pv"';'5-~ CJf iJt:e Gf me ~ 
~ ~ €!'!r :a p""''Rli;C';>lD =i1:I,r:"li:5a:! (lll!" ~ z.:rth,e:dj\ ffI;e ~ 

1::o:a~ cii ~ ~ ~ f.l:!:' TIa.~ GX lie:r~ ~ 
~e:r1ii:il!:::::ea fflQr ~ ~ S":cte, <ti1!' ~ a=r: cii ~ pm1ffit:fu:aTI s:m
G: .. ~ «" ~ ~ m 1Eile ~6e m g«nb'" ,""'Wfrall 

~ ~ be ~ fr.:Ea !:ax by tlbe d~ ~ Stalte. 

Article 18 

Priuate Pensions and Amtuuies 
(1) Except as provided in Article 17 (Governmental Functions). 

pensions and other similar remuneration paid to an individual 
who is a resident of one of the Contracting States in consideza
tIDn of past ~ sbail be taxable ocl:y in that Contract
ing State.. 

(2) ~ a::d ammities paf!li to =. JiP,d;.~ wt:o is a ~ of 
ale of the ~ S"'.a:"'..es smn be taxah1le oilly in that am
tradfug State.. 

(3) Child ~ pa}!iLl!:.iJits ~ by an. ~~ 'li'bo is a:res::iidez:rt: 
of G:l!e of tl!e ~ States lID = ~ who i:s a resi
dem: of me ~ ~...:rmg State shalli be ~ fnm:l tax 
m~~~~ 

(o!} As used in this article --

(a) The term ~ and otJJer similar ram:meration> means 
periodic payments made after retirement or death in c0n

sideration for serviees rend£red,. or by way of compensa
tion for injuries recerred, in eonnection with past empIoy-

(b) The term <annuities> means a stated sum paid periodicaIIy 
at stated times during life. or during a specified nnmber of 
years. UDder an obligation to make the payments in return 
fur adequate and full ~ (other than serriees 
rendered); 

(e) '1be term ~ means periodie payments made pursu
am to a decree of diTotte,. sep:>rate maWF!!'!!l!1!'It" agreement, 
or SiiiippDit or' <9Ej16::i':iioc. ~. ~ is t:a:uhlle to the 
rerip""....,.,t ~ tlIe ji;r1troJrm!] i;ms of the C'~ SI2:e 
Gf miidl lie isa~; 2Di 

(d) 'De tal:::l ~ SilIIKG'l p!l~~ DllI!l!I:ll::3 ~ pl!iJ'

~ fur the SililPPlJid: of a mill:ooIr dlilld made jlCt""ia,,; to 
a decree of diron:e. separ.Ue maintenance agreemmt, or 
support or separation agreement. 

Artide 19 

SociJrl~p~ 

Sod:aI !l!!blLtitj' iBJ'iIiIiBIib ZCII CltiIer p!IIt&: I"'" JSij.Ja:s paid by CII3e _ 

the 0z:Itzwdi!lig Stales to lID iDl5widual who is a ItI5idt:ut of the 
otIIer 0z:Itzwdi!lig State sbaIl be ta:DbIe cmly in the f:ir3t-meatiooed 
Ooahadiug State.. 'lbis article sbaD DOl: apply to paymeufs de!Icribed 
in Article 17 (GtttetDIDCDtal Functin;n:s)_ 
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Article 20 

1111;est7llent or Holding Companies 

A corporation of one of the Contracting States deriving dividends, 
interest, royalties, or capital gains from sour:::es within the other 
Contracting State shall not be entitled to the benefits of Articles 8 
(Dividends), 9 (Interest), 10 (Royalties), or 12 (Capital Gains) 
if --

(a) By reason of special measures the tax imposed on such cor
poration by the first-mentioned Contracting State with 
respect to such dividends, interest, royalties, or capital 
gains is substantially less than the tax generally imposed by 
such Contractinng State on corporate profits, and 

(b) 25 percent or more of the capital of such corporation is held 
of record or is otherwise determined, after consultation 
between the competent authorities of the Contracting States, 
to be owned directly or indirectly, by one or more per
sons who are not individual residents of the first-mentioned 
Contracting State (or, in the case of a Norwegian corpora
tion. who are citizens of the United States). 

CHAPTER IV 

Taxation of Capital 

Article 21 

Ce;.ilfU Ttue~ 
(1) C'apUalltepusea".ai by propety rEfer:!reli to m Artide 11 (In

come from Real Property) may be taxed in the Contracting 
State in 'lriUeh snch property is siffiate!l. 

(2) Subject to the provisions of paragraph (3) belo .... capital repre
sented by assets. other than property referred to in paragraph 
(I). whieh are effecfu-ely con.ru:cted with a ~""!'m3JleDt estahhsb-
1DBlt of a :residem of Ol!:ile of the C~ States :may be t2xed 
in the Cont:racting State in whldl the ~ establisbmem: 
issim2led. 

(3) Ships amid ainr.aft of a ~ of O!llle of the ~ States 
aDd assets" other than piopetl} refE'!':n:l!i to in paragraph (1). 
pertaining to the operation of such ships or aircraft: sbaIl be 
exempt from tax by the other Contracting State.. 

( -4 ~ Ail other .:oiements of capita! of a residem of a Contracting State 
net dealt 1rith in this article shall be exempt from tax by the 
other Contr-.:.Cting State. 

CH..\.PIER V 

GCReTal Rwes 

Article 22 

GeRerol Ril1eJl oJ Tcua/iog 

(1) A resident of ODe of the Cont:racting Sta!es may be taxed by the 
ot1lelr ~ ~ I!l!!a 2IiZIJ"' ~ ~ ~ ribm thaJl: 
otl;e:r ~ Sbl!e a::d CIclj- mI smdIl fu:rtoorn;re, ~ 1to 2!lIIl.J" 
Wieihlniwr;r:>s ~ fortD. m tm ~ Fm'1t!IIis piUjlItlI!IIe" tile 
~ set fm1:m m .A.rnd'e 24 {~ @! ~) ~ be :!!lJP
p&d to ~ :be!l!iJlZ:Rle o! imem:me 

(2) 'fte l'*owisiuus of this CwftSltiua shaD DOt he WDSbued to 
restrict in any JDaIIDier any exdmion,. e, .. :xnl" Iou. derJarti<m, 
~ or other ~ __ or heRafter accorded--
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(a) By the laws of one of the Contracting States in the deter
mination of the tax imposed by that Contracting State, or 

(b) By any other agreement between the Contracting States. 

(3) The United States may tax its citizens or residents as if this 
Convention had not come into effect. 
(a) This proVision shall not affect the rules laid down in Arti

cles 19 (Social Security Payments), 23 (Relief from Double 
T; mtion), 25 (Nondiscrimination), 26 (Diplomatic and 
CcJnsular Officers), and 27 (Mutual Agreement Procedure). 

(b) This provision shall not affect the rules laid down in Arti
cles 15 (Teachers), 16 (Students and Trainees), and 17 
(Go.ernmentaI Functions), upon individuals who are not 
citizens of the United States and who do not have immi
grant status in the United. Stata. 

(4) l'forway may tax its diplomatic and consular officers as if this 
Convention had not come into effect. 

(5) 'Tbe United States may impose its personal holding company 
tax and its accumulated earnings tax notwithstanding any pr0-

vision of this Convention. However, a Norwegian corporation 
shall be exempt from the United States personal holding com
pany tax in any taxable year if all of its stock is owned, directly 
or· indirectly. by one or more individuals who are residents of 
Norway (and not citizens cf the United States) for that entire 
year. A Norwegian corporation shall be exempt from the United 
States aC('WD11Jated earnings tax in any taxable year unless 
such corporation is engaged in trade or business in the United 
States through a permanent establishment at any time during 
such year. 

(6) The competent authorities of the two Contracting States may 
prescribe regulations necessa:cy to carry out the provisions of 
this Convention. 

Article 23 

Relief from Double Taxation 

Double taxation of income shall be avoided in the following manner: 
(1) In accordance with the provisions and subject to the limitations 

of the law of the United States (as it may be amended from 
time to time without changing the principles hereof) regarding 
the allowance of a credit against United States tax of tax payable 
in any country other than the United States, the United States 
shall allow to a citizen or resident of the United States as a 
credit against the United States tax the appropriate amount of 
Norwegian tax. Such appropriate amount shall be based upon the 
amount of tax paid to Norway. but the credit shaD not exeeea. 
the limitations (for the pwpose of limiting the credit to the 
United States tax on income from SOurce5 within Norway or 
on income from 801JreeS outside of the United States) provided 
by United States law for the taxable year. For the purpose of 
applying the United States credit in relation to taxes paid to 
Norway, the rules set forth in Article 24 (Source of Income) 
shall be appHed to determine the 801.U'Ce of income. For purposes 
of applying the United States credit in relation to the taxes 
paid to Norway the taxes referred to in paragraph (1) (b) of 
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Article 1 (Taxes Covered) other than the national and munici
pal taxes on capital and the municipal tax on real property shall 
be considered to be income taxes. 

(2) In the case of income derived from sources in the United States, 
relief from double taxation shall be granted in Norway in the 
following manner: 
(a) Where a resident of Norway derives income or owns pro

perty which, in accordance with the provisions of this Con
vention, may be taxed in the United States or is exempt 
from United States tax under Article 15 (Teach~rs) or 
Article 16 (Students and Trainees), Norway shall, subject 
to the provisions of subparagraphs (b) or (c) of this para
graph, exempt such income or property from tax but may, 
in calculating tax on the remaining income or property of 
that resident, apply the rate of tax which would have been 
applicable if the exempted income or property had not been 
so exempted. 

(b) Where a resident of Norway derives income which, in 
accordance with the provisions of this Convention may be 
taxed in both Contracting States, Norway shall allow as a 
credit against the tax on the income of that resident an 
amount equal to the tax paid in the United States. Such 
credit shall not, however, exceed that part of the tax, as 
computed before the credit is given, which is appropriate 
to the income derived from sources in the United States 
under the rules set forth in Article 24 (Source of Income). 

(c) In determining its tax on a Norwegian corporation receiving 
dividends from a United States corporation in which it owns 

10 percent or more of the stock, Norway shall allow a credit 
against the tax otherwise payable by the Norwegian corpo
ration for the appropriate amount of United States tax 
imposed on the United States corporation on t!1e profits out 
of which the dividends were paid. However, the deduction 
allowed such a Norwegian corporation for dividends paid 
out by it shall be reduced by the net amount of dividends 
received from the United States corporation (after all 
United States taxes imposed on such dividends). 

Article 24 
Source of Income 

For purposes of this Convention: 
(1) Dividends shall be treated as income from sources within a 

Contracting State only if paid by a corporation of that Con
tracting State. 

(2) Interest shall be treated as income from sources within a Con
tracting State only if paid by such Contracting State, a political 
subdivision or a local authority thereof, or by a resident of that 
Contracting State. Notwithstanding the preceding sentence - -
(a) If the person paying the interest (whether or not such per-

son is a resident of one of the Contracting States) has a 
permanent establishment in one of the Contracting States 
in connection with which the indebtedness on which the 
interest is paid was incurred and such interest is borne by 
such permanent establishment, or 

(b) If the person paying the interest is a resident of one of the 
Contracting States and has a permanent establishment in 
a State other than a Contracting State in connection with 
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which the indebtedness on which the interest is paid was 
incurred and such interest is paid to a resident of the other 
Contracting State, and such interest is borne by such per
manent establishment, 

such interest shall be deemed to be from sources within the 
State in which the permanent establishment is situated. 

(3) Royalties described in paragraph (2) of Article 10 (Royalties) 
for the use of, or the right to use, property or rights described 
in such paragraph shall be treated as income from sources 
within a Contracting State only to the extent that such royalties 
are for the use of, or the right to use, such property or rights 
within that Contracting State. 

(4) Income from real property and royalties from the operation of 
mines, quarries, or other natural resources (including gains 
derived from the sale of such property or the right giving rise 
to such royalties) shall be treated as income from sources within 
a Contracting State only if such property is situated in that 
Contracting State. 

(5) Income from the rental of tangible personal (movable) proper
ty shall be treated as income from sources within a Contracting 
State only if such property is situated in that Contracting State. 

(6) Income received by an individual for his performance of labor or 
personal services, whether as an employee or in an independent 
capacity, shall be treated as income from sources within a Con
tracting State only to the extent that such services are perfor
med in that Contracting State. Income from personal services 
performed aboard ships or aircraft operated by a resident of 
one of the Contracting States in international traffic or in 
fishing on the high seas shall be treated as income from sources 
within that Contracting State if rendered by a member of the 
regular complement of the ship or aircraft. Notwithstanding the 
preceding provisions of this paragraph, remuneration described 
in Article 17 (Governmental Functions) and payments described 
in Article 19 (Social Security Payments) shall be treated as in
come from sources within a Contracting State only if paid by or 
from the public funds of that Contracting State or a political 
subdivision or local authority thereof. 

(7) Income from the purchase and sale of intangible or tangible 
personal (including movable) property (other than gains defined 
as royalties by paragraph (2) (b) of Article 10 (Royalties» 
shall be treated as income from sources within a Contracting 
State only if such property is sold in that Contracting State. 

(8) Income from gains described in paragraph (3) of Article 12 
(Capital Gains) shall be treated as income from sources within 
Norway. 

(9) Notwithstanding paragraphs (1) through (7), industrial or com
mercial profits which are attributable to a permanent establish
ment which the recipient, a resident of one of the Contracting 
States, has in the other Contracting State, including income 
derived from real property and natural resources and divi
dends, interest, royalties (as defined in paragraph (2) of Article 
10 (Royalties», and capital gains, but only if the property or 
rights giving rise to such income, dividends, interest, royalties, 
or capital gains are effectively connected with such permanent 
establishment, shall be treated as income from sources within 
that other Contracting State. 

(10) The source of any item of income to which paragraphs (1) 
through (9) are not applicable shall be determined by each of 
the Contracting States in accordance with its own law. Not-
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withstanding the preceding sentence, if the source of any item 
of income under the laws of one Contracting State is different 
from the source of such item of income under the laws of the 
other Contracting State or if the source of such income is not 
readily determinable under the laws of one of the Contracting 
States, the competent authorities of the Contracting States 
may, in order to prevent double taxation or further any other 
purpose of this Convention, establish a common source of the 
item of income for purposes of this Convention. 

CHAPTER VI 

Special Provisions 

Article 25 

Nondiscrimination 
(1) A citizen of one of the Contracting States who is a resident of 

the other Contracting State shall not be subjected in that other 
Contracting State to more burdensome taxes than a citizen of 
that other Contracting State who is a resident thereof. 

(2) A permanent establishment which a resident of one of the 
Contracting States has in the other Contracting State shall not 
be subject in that other Contracting State to more burdensome 
taxes than a resident of that other Contracting State carrying 
on the same activities. This paragraph shall not be construed 
as obliging a Contracting State to grant to individual residents 
of the other Contracting State any personal allowances, reliefs, 
or deductions for taxation purposes on account of civil status or 
family responsibilities which it grants to its own individual 
residents. 

(3) A corporation of one of the Contracting States, the capital of 
which is wholly or partly owned or controlled, directly or in
directly, by one or more residents of the other Contracting State, 
shall not be subjected in the first-mentioned Contracting State 
to any taxation or any requirement connected therewith which 
is othcr or more burdensome than the taxation and connected 
requirements to which a corporation of the first-mentioned 
Contracting State carrying on the same activitics, the capital of 
which is wholly owned or controlled by one or more residents of 
the first-mentioned Contracting State, is or may be subjected. 

(4) The provisions of this article shall not be construed as obliging 
Norway to grant to citizens of the United States who are not 
born in Norway of parents having Norwegian nationality, the 
exceptional tax relief which is accorded pursuant to section 22 of 
the Norwegian Taxation Act for the Rural Districts and section 
17 of the Norwegian Taxation Act for the Urban Districts, to 
citizens of Norway and individuals born in Norway. 

(5) A citizen or resident of the United States shall, for purposes of 
Norwegian income tax, be allowed to deduct interest expenses 
which are incurred with respect to a mortgage or other evidence 
of indebtedness on real property which is situated in Norway 
to the same extent that such expenditures would be deductible 
for purposes of Norwegian income tax if incurred by a resident 
of Norway. 

(6) In accordance with paragraph (3) of Article 1 (Taxes Covered) 
this article shall apply to taxes of every kind imposed at the 
National, State, or local level. 
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('l) The provisions of paragzaph (2) shall not be constmed as 
PU:lteating Norway ftum WOng the total profits attributable 
to a pennanect establishment whlch is maiJrt.ained. in Norway 
by a Unr..ed States corporation at a rate at which the m:adi.strib
nted profits of a Norwegj:m corporation may be taxed.. How
ever, the amount of such tax shall not exceed the tax that would 
be imposed on a corporation and its shareholders if such profits 
were derived by a Norwegian corporation that distributed to its 
United States shareholders. owning at least 10 percent of its 
voting stock, the same percentage of its profits as such United 
States corporation maintaining such permanent establishment 
distributed to its shareholders from its total profits. 

.Article 26 

Diplmr.atic aRd COlf8rl.lar O/firers 
Nothing in this CoIlYention shall affect the :fiscal privileges of 
dipIomatic and consular officials under the general rules of inter
national law or under the provisions of special agreements. 

Article 27 

JlflhuJl AgreE1IIfeJrt Procedve 
(1) Where a resident of one of the Contracting States considers 

that the action of one or both of the Contracting States results 
or will result for him in taxation not in accordance with this 
Convention, he may. notwithstanding the remedies provided by 
the national laws of the Contracting States, present his case to 
the competent authority of the Contracting State of which he is 
a resident. Should the resident's claim be consid~ to have 
merit by the competent authority of the Contracting State to 
which the claim is made. it. shall endeavor to come to an 
agreement with the competent authority of the other Contract:
iDg State with a view to the a1i"Oidanee of taxation CODttary to 
the ptglisions of this ComeatioD.. 

(2) 'The oiMiqaer.3 authtkities of the Coortradmg States sha]l 

erJIdeaTor to re.soke by mmtDal agreemem: any dif'I'icuffies or 
doubts arising as to the application of this Conveution.. In parti
cular. the competent authorities of the Contracting States may 
agree--

(a> To the same attribution of :iudust:rial or O"Ii"'""'Cial profits 
to a n!Sident of one of the Contracting States and its per
mauent establishment situated in the other Contracting 
State; 

(b) To the same allocation of income, deductions, credits, or 
alIowaDees between a resident of one of the Contracting 
States and any related person; or 

(e) To the same determination of the source of particular items 
of income. 

(3) The competent authorities of the Contracting States may com
municate with each other directly for the purpose of reaching 
an agreement in the seuse of this article. WlH!n it seems advisable 
for the purpose of reaching agreement, the competent authorities 
may meet together for an oral exchange of opinioris. 
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(4) In the event that the competent authorities reach such an 
agreement, taxes shall be imposed on such income, and refund 
or credit of taxes shall be allowed, by the Contracting States in 
accordance with such agreement. 

Article 28 

Exchange of Information 

(1) The competent authorities of the Contracting States shall ex
change such information as is pertinent to carrying out the 
provisions of this Convention and of the domestic laws of the 
Contracting States concerning taxes covered by this Convention. 
Any information so exchanged shall be treated as secret and 
shall not be disclosed to any persons other than those (including 
a court or administrative body) concerned with assessment, 
collection, enforcement, or prosecution in respect of the taxes 
which are the subject of this Convention. 

(2) In no case shall the provisions of paragraph (1) be construed 
so as to impose on one of the Contracting States the obliga
tion --
(a) To carry out administrative measures at variance with the 

laws or the administrative practice of that Contracting 
State or the other Contracting State; 

(b) To supply particulars which are not obtainable under the 
laws, or in the normal course of the administration, of that 
Contracting State or of the other Contracting State; or 

(c) To supply information which would disclose any trade, 
business, industrial, commercial, or professional secret or 
trade process, or information, the disclosure of which would 
be contrary to public policy. 

(3) The exchange of information shall be either on a routine 
basis or on request with reference to particular cases. The 
competent authorities of the Contracting States may agree on 
the list of information which shall be furnished on a routine 
basis. 

(4) The competent authorities of the Contracting States shall notify 
each other of any amendments of the tax laws referred to in 
paragraph (1) of Article 1 (Taxes Covered) and of the adoption 
of any taxes referred to in paragraph (2) of Article 1 (Taxes 
Covered) by transmitting the texts of any amendments or new 
statutes at least once a year. 

(5) The competent authorities of the Contracting States Rhall notify 
each other of the publication by their respective Contracting 
States of any material concerning the application of this Con
vention, whether in the form of regulations, rulings, or judicial 
decisions by transmitting the texts of any such materials at least 
once a year. 

Article 29 

Assistance in Oollection 
(1) Each of the Contracting States shall endeavor to collect on 

behalf of the other Contracting State such taxes imposed by 
that other Contracting State as will ensure that any exemption 
or reduced rate of tax granted under this Convention by that 
other, Contracting State shall not be enjoyed by persons not 
entitled to such benefits. The competent authorities of the 
Contracting States may consult together for the purpose of 
giving effect to this article. 
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(2) In no case shall this article be construed so as to impose upon 
a Contracting State the obligation to carry out administrative 
measures at variance with the regulations and practices of either 
Contracting State or which would be contrary to the first
mentioned Contracting State's sovereignty, security, or public 
policy. 

Article 30 

Extension to Territories 
(1) Either one of the Contracting States may, at any time while 

this Convention continues in force, by a written notification 
given to the other Contracting State through diplomatic channels, 
declare its desire that the operation of this Convention, either 
in whole or in part or with such modifications as may be found 
necessary for special application in a particular case, shall-
(a) In the case of the United States, extend to all or any of the 

areas (to which this Convention is not otherwise applicable) 
for whose international relations it is responsible and which 
impose taxes substantially similar in character to those 
which are the subject of this Convention, and 

(b) In the case of Norway, extend to all or any of the areas 
(to which this Convention is not otherwise applicable) for 
whose international relations it is responsible and in which 
taxes are imposed which are substantially similar in charac
ter to those that are the subject of this Convention. 
When the other Contracting State has, by a written com
munication through diplomatic channels, signified to the 
first-mentioned Contracting State that such notification is 
accepted in respect of such area or areas, and the noti
fication and communication have been ratified and instru
ments of ratification exchanged, this Convention. in whole 
or in part. or with such modifications as may be found 
necessary for special application in a particul2r ca.se. as 
specified in fue notification, shall apply to the an!a or areas 
named in the notification and shall enter into force and 
effect on and after the date or dates specified therein.. None 
of the provis!ons of this Com-ention shall apply to :my SD£h 
area in the absence of sach ~ am erebange of 
inst::ruments of ratification in respect of that area.. 

(2) At any time after the ru:te of entry into force of an extension 
nnder paragraph (1), either of the Contracting States may. by 
six month's prior notice of termination given to the other 
Contracl:ing State throngh diplomatic channels. terminate the 
application of this Convention to any area to which it has been 
extended nnder paragraph (1). and in such event this C0nven
tion shall cease to apply and bave force and effect" begi'ming 
OIl or after the first day of J'a:mmry nez:t fui10iriDg !he e:xpiD.
tia.:l of the six-moath period. to the area or areas named therem,. 
bat wit!Jout affediug its o .. dimM apptiralion to the umted 
States. :Norway. or to tmy GtiJer area to 'lIriDdI it h:!:s been 
.d .... »e.J 11I3der paugr8iG (1). 

(3) In the appIirafinn of this Corne:ut:ioa. in ~ to 8DY area to 
wiDdl it is ert .... odrd by ......rffiratin by Nonra:y or the UDited 
Sbfes. :ufietEiCiliOe to Cl.~ (IE" the c:U'm!ii!ed ~~ :as 1!iIe 
CII!Ie lIiII:l!Y be,. :daD be ClililOiSIbad as m~ to tiD:! aRL 
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(4) The termma:ticn in respect: of the United States or Norway of 
this Convention UDder Article 32 (T"PnDination) sl:JaIl,. unless 
otherwise ex:pres::ly agreed by both Contracting StE.~ terminate 
the application of this Conyention to any 8....1"f:8. to which the 
Conyention has been extended nnder this article by the United 
States or Norway. 

CHAPTER VII 

Final Provisions 

.A.. '"ticle 31 

Entry int <J Jt'CJ:-ce 

(1) This Convention shall be r~tified ami the in-c:t:ruments of rati
fication shall be exchang.;d at Washington. D. C.., as roon as 
possible. It shall enter into force NO months after the exchange 
of the instrmnenb of ratification. Its provisions shall for the 
first time ha-ve !tiect - -
(a) in the case of the United States --

(i) As reEpects the rate of withholding tax, to amounts 
paid '.In or after the date on which this Convention 
entE'1'S into force; 

(ii) A~ respects other income taxes,. to taxable years begin
n:.ng on or after January 1, 1971; 

{bl in the case of Norway--
(i) .As :respects the rate of lrithlwlding tax,. to amoncts 

pad on or after the date on which this Convention 
enters into force; 

(li) As respect other taxes, to income years beginning on or 
afif.!I' January 1, 1971. 

(2) The Convention between Norway and the United States of 
America for the Ayoidance of Double Taxation and the Preven
tion of Ficxa.l Evasion with respect to Taxes on Income signed 
at Washington, D. C., on June 13, 1949, modified and supple
men~ed by the Supplementary Convention signed at Oslo on 
July 10, 1958, shall terminate and cease to have effect in 
respect of income to which this Co!lvention applies under para
graph (1) of this article. 

Article 32 

TeT7JWratims 

(I) Thls Convention shall remain in force until terminated by one 
of the Contracting States.. Either Contracting State may termi
nate the Convention at any time after five years from the date 
on which this Convention enters into force provided that at 
least six months' prior notice of termination has been given 
through diplomatic chanMls In sw:h event, the Convention shall 
cease to have force and effect as respects income of taxable 
years or income years beginning (or, in the case of taxes 
payable at the source. payldents made) on or after January 1 
next fonowing the expiration of the six-month period. 
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(2) Notwithstanding the provision of paragraph (1), and upon prior 
notice to be given through diplomatic channels, the provisions 
of Article 19 (Social Security Payments) may be terminated by 
either Contracting State at any time after this Convention 
enters into force. 

DONE at Oslo in duplicate, in the English and Norwegian 

languages, the two texts having equal authenticity, this third day 

of December 1971. 

FOR THE UNITED STATES 
OF AMERICA: 

Philip K. Crowe (s.) 

FOR THE KINGDOM OF 
NORWAY: 

Andreas Cappelen (s.) 
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No. 81 Oslo, December 3 1971 

Excellency: 

I have the honor to refer to the Convention between the United 
States of America and Norway for the Avoidance of Double 
Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion with Respect to 
Taxes on Income and Property which was signed today and to 
confirm, on behalf of the Government of the United States of 
America, the following understandings reached between the two 
Governments. 

(1) The income, if any, derived by a resident of a Contracting State 
engaged in the operation in international traffic of ships or 
aircraft from the use, maintenance, and lease of containers and 
related equipment (including trail~s for the inland transport 
of containers) in connection with the operation in international 
traffic of ships or aircraft described in Article 6 of the Conven
tion falls within the scope of the income described in that article 
and therefore is exempt from tax in the other Contracting 
State. 

(2) Income derived by a resident of one of the Contracting States 
engaged in the operation of ships or aircraft in international 
traffic from the leasing of a ship or aircraft is to be considered 
income from the operation of ships or aircraft in international 
traffic and therefore is exempt from income taxation in the 
other Contracting State in accordance with the provisions of 
Article 6 of the Convention. 

(:3) Income derived by a partner who is a resident of olle of the 
Contracting States from an interest in a partnership which 
derives its income from the operation in international traffic 
of ships or aircraft and which is carried on with one or more 
partners resident in the other Contracting State shall be taxable 
only in the Contracting State in which he is a resident. Capital 
invested in such a partnership by partners resident in the United 
States shall be exempt from any Norwegian taxes on capital. 

(4) Scandinavian Airlines System (SAS) is a consortium within the 
meaning of Article 6, its participating members being Det 
Norske Luftfartselskap AjS (DNL), A. B. Aerotransport (ABA), 
and Det Danske Luftfartselskab A/S (DDL). In order to avoid 
the problems inherent in operating in the United States through 
a consortium, the members of the consortium in 1946 established 
a New York corporation, Scandinavian Airlines System, Inc. 
(SAS, Inc.) to act on their behalf in the United States pursuant 
to an agency agreement dated September 18, 1946. A similar 
agreement was entered into by SAS directly and SAS, Inc. on 
March 14, 1951. Pursuant to th,. agency agreement, SAS, Inc. 
is authorized to perform onI: ,h functions as SAS assigns to 
it, all in connection with inha .. ational air traffic. Undcr that 
agreement, all revenues collected by SAS, Inc. are automatically 
credited to SAS. Operating expenses incurred by SAS Inc. arc 
debited to SAS in accordance with the terms of the agency 
agreement. SAS is obligated under the terms of the agency 
agreement to reimburse SAS, Inc. for all of its expenses ir
respective of the revenues of SAS, Inc. SAS, Inc. does not 
perform any functions except those connected with or incidental 
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to the business of SAS as an operator of aircraft in international 
traffic. 
In view of the special nature of the SAS consortium and in view 

of the agency agreement as described above the United States for 
purposes of Article 6 of the Convention signed today and Article 5 of 
the existing Convention shall treat all of the income earned by 
SAS, Inc. which is derived from the operation in international traffic 
of aircraft as the income of the SAS consortium. 

If this is in accord with your understanding, I would appreciate 
an acknowledgement from you to that effect. 

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest 
consideration. 

His Excellency 
Andreas Cappelen 
Minister of Foreign Affairs 
Oslo 

Philip K. Crowe (s.) 


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

